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Art. II.

§ 46, Abs. 2, der StraBenverkehrs-Ordnung 
wird abgeándert und hat zu lauten:

„(2) Die Verkehrspolizeibehorden konnen 
von den Vorschriften des § 19, Abs. 2 und 4, 
und des § 41, Abs. 1, fiir bestimmte einzelne 
Falle, von den Vorschriften des § 8, Abs; 5, 
sowie der §§ 43 und 44 fiir bestiminte Zeiten 
und StraBen, das zustándige Ministerium 
(§ 47, Abs. 6 bis 8) oder die von ihm be- 
stimmten Stehen auch von den sonstigen Vor
schriften dieser Verordnung Ausnahmen _be- 
willígen. Die von dem zustándigen Ministerium 
oder von ihm bestimmten Stehen bewihigten 
allgemeinen Ausnahmen sind im Amtsblatt zu 
veroffentlichen."

Art. III.

Diese Verordnung tritt am 8. Tage nach 
der Verlautbarung in Kraft; sie wird vom Mi- 
nister des Innern und vom Minister fiir Ver- 
kehr und Technik durchgefiihrt.

Der S t a a t s p r á s i d e n t:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung:

Dr. Krejčí m. p.

Der Minister des Innern:

Bienert m. p.

Der Minister fiir Verkehr und Technik:

Dr. Kamenický m. p.

ČI. II.

Ustanovení § 46, odst. 2 dopravního řádu 
silničního se mění a zní:

„(2) Dopravně-pplicejní úřady mohou povo- 
lovati výjimky z předpisů § 19, odst. 2 a 4 
a § 41, odst. 1 pro určité jednotlivé případy, 
z předpisů § 8, odst. 5 a §§ 43 a 44 pro určité 
doby a silnice; příslušné ministerstvo (§ 47, 
odst. 6 až 8) anebo úřady jím určené také 
z ostatních předpisů tohoto nařízení. Všeobecné 
výjimky, povolené příslušným ministerstvem 
nebo úřady jím určenými, uveřejní se v úřed
ním listě."

čl. III.

Toto nařízení nabývá účinnosti 8. dne po 
vyhlášení; provede je ministr vnitra a ministr 
dopravy a techniky.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády:
Dr. Krejčí v. r.

Ministr vnitra:

. Bienert v. r.

'Ministr doprav ya techniky:

Dr. Kamenický v. r.

265.
Kundmachung des Ministers 

fůr Land- und Forstwirtschaft 

vom 24. September 1943 

uber die Sicherstellung des Hopfens.

Der Minister fiir Land- und Forstwirtschaft 
verlautbart auf Grund des § 11 der Regie- 
rungsverordnung vom 18. September 1939, 
Slg. Nr. 206, betreffend die Ermáchtigung des 
Ministeriums fiir Landwirtschaft zur Rege- 
lung des Wirtschaftens mit gewissen Lebens- 
und Futtermitteln, in der Fassung der Regie- 
rungsverordnung vom 21. November 1940, 
Slg. Nr. 414:

Vyhláška
ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 24. září 1943 

o zajištění chmele.

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuje 
podle § 11 vládního nařízení ze dne 18. září 
1939, Sb. č. 206, kterým se zmocňuje minister
stvo zemědělství k úpravě hospodaření někte
rými potravinami a lymivy, ve znění vládniho 
nařízení ze dne 21. listopadu 1940, Sb. č. 414:
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§ 1- § 1-

(i) Alle zum Tage der Verlautbarung dieser 
Kundmachung vorhandenen Vorráte an in- 
lándischem und auslandischem Hopfen miissen 
spatestens bis zum 15. Oktober 1943 zum An- 
kauf angeboten werden, und zwar ausschliefi- 
lich der Bohmisch-Mahrischen Hopfenver- 
kehrsgesellschaft m. b. H. in Prag.

(i) Veškeré,zásoby chmele tuzemského i ci
zozemského původu ke dni uveřejnění této vy
hlášky musí býti nabídnuty ke koupi nej později 
do 15. října 1943, a to výhradně českomorav
ské chmelařské společnosti s r. o. v Praze.

(2) Die Bestimmung des Absatzes 1 bezieht 
sich nicht:

(2) Ustanovení odstavce 1 se nevztahuje:

a) auf Hopfen aus der Ernte 1943,
b) auf die Hopfenvorrate der in Betrieb 

stehenden Brauereien.

a) na chmel ze sklizně roku 1943,
b) na zásoby chmele pivovarů, které jsou 

v provozu.

§2.

Ůbertretungen der Bestimmungen dieser 
Kundmachung werden gemáB § 9 der Reg. VO 
Slg. Nr. 206/1939 bestraft.

§2.

Přestupky ustanovení této vyhlášky se tres
tají podle § 9 vl. nař. Sb. č. 206/1939.

§3.

Diese Kundmachung tritt am 1. Tage nach 
der Verlautbarung in Kraft.

§3.

Tato vyhláška nabývá účinnosti 1. dne po 
vyhlášení.

Hrubý m. p. Hrubý v. r.

Verwaltung: Prag III, Kleinseitner Ring 12. % Postspar- 
kassenkonto Nr. 40.664. $ Zeitungssatz béwilligt durch 
die Postdirektion in Prag Z. 109.704/IIIa 1939. # Kontroll- 

postamt Prag 25.
Druckerei des Protektorates Bohmen und Máhren in Prag.

Administrace: Praha III., Malostranské nám. 12. 0 Účet 
poštovní spořitelny č. 40.664. # Novinová sazba povolena 

poštovním ředitelstvím v Praze č. 109.704/IIIa 1939. # 
Dohlédací poštovní úřad Praha 25.

Tiskárna Protektorátu Čechy a Morava v Praze.


